UNSC Pelican Gunship e Aeronave de combate Pelican de CENU e Vaisseau de combat Pélican de PUNSG 
971 29 UNSC Pelikan Kanonenabwehr e RVN Pelican-helikopter e UNSC Elicottero Pelican e Nave de guerra Pelicano do CENU 


UNSC PELICAN GUNSHIP 

The Pelican Gunship is a multipurpose space-to-surface UNSC gunship with a new sleek design and enhanced weapons. The Mega Bloks version of the UNSC Pelican Gunship now includes 
light-up autocannons, in-game sounds and comes with a light-up Knight Battlewagon figure! With an opening hatch for interior play, hidden weapon compartments and dual opening cockpits, 
the Mega Bloks UNSC Pelican Gunship lets you build the battle like never before! 


AERONAVE DE COMBATE PELICAN DE CENU 

La aeronave de combate Pelican es una nave de combate multipropósito espacio-superficie de CENU con un nuevo diseño elegante y armas mejoradas. iLa versión de la aeronave de combate 
Pelican de CENU de Mega Bloks ahora incluye cañones automáticos que se iluminan, sonidos incorporados del juego y viene con una figura que se ilumina del caballero Battlewagon! {Соп una 
escotilla de abertura para jugar en el interior, compartimientos para armas escondidos y cabinas de abertura dual, la aeronave de combate Pelican de CENU de Mega 

Bloks le permite armar la batalla como nunca antes! 


VAISSEAU DE COMBAT PÉLICAN DE L'UNSC 
Le vaisseau de combat Pelican est un vaisseau polyvalent де l'UNSC de nouvelle conception et muni d'armes améliorées. 
La version Mega Bloks du vaisseau de combat Pelican de l'UNSC comprend des canons automatiques 

а effets lumineux, des effets sonores tirés du jeu, ainsi qu'une figurine du chevalier Battlewagon 
а effets lumineux ! Avec sa trappe fonctionnelle permettant de jouer à l'intérieur, ses compartiments 
d'armes cachés et ses deux postes de pilotage accessibles, le vaisseau de combat Pelican de 


l'UNSC de Mega Bloks vous permet de vous lancer au combat comme jamais auparavant ! 


UNSC PELIKAN KANONENABWEHR 

Der Pelikan-Kanonenabwehrer ist ein RVN Kampfflugzeug für den Mehrzweck- Luft- und Boden- 
Einsatz mit schnittigen Design und verbesserten Waffen. Die Mega bloks Version des RVN 
Pelikan-Kanonenabwehrers verfügt jetzt über beleuchtete Kanonen,eingebaute Gerüusche und einer 
beleuchteten Kampfwagen Ritterfigur! Mit einer sich 6ffnenden Luke, versteckten Waffenfüchern und 
einem zweiseitigen Cockpit kannst Du mit dem Mega Bloks RVN Pelikan Kanonenabwehr Schlachten wie 
nie zuvor nachstellen. 


RVN PELICAN-HELIKOPTER 
De Pelican-helikopter is een veelzijdige ruimte-grond RVN-helikopter met een nieuw gestroomlijnd 
design en verbeterde wapens. De Mega Bloks-versie van de RVN Pelican-helikopter bevat 
nu lichtgevende automatische kanonnen en geluidseffecten en bevat ook een lichtgevende 
riddergevechtswagenfiguur! Met een luik waardoor je binnenin kunt spelen, verborgen 
wapenruimtes en cockpits die open kunnen, creëer je met de RVN Pelican-helikopter van Mega 
Bloks een uniek gevecht! 


UNSC ELICOTTERO PELICAN 

L'Elicottero Pelican ë un velivolo UNSC multiuso spazio-superfici con un nuovo design 
aerodinamico e armi migliorate. La versione Mega Bloks dell’Elicottero Pelican di 
UNSC ora include cannoni automatici che s'illuminano, segnali acustici integrati 

ed è fornito con il personaggio del Cavaliere illuminato Battlewagon! Grazie al 
portellone apribile per giocare all'interno, ai compartimenti delle armi nascoste e 
all’abitacolo doppio che si apre, l'Elicottero Pelican UNSC di Mega Bloks ti consente 


di creare battaglie mai viste prima! 


NAVE DE GUERRA PELICANO DO CENU 

A nave de guerra Pelicano é uma аегопоуе multiuso do CENU tanto para voos 
no espaco quanto em solo com um novo desenho elegante e armas avancadas. A 
versŭo da nave de guerra do CENU da Mega Bloks agora inclui canhöes automäticos 
que acendem, sons do jogo e uma figura do cavaleiro Battlewagon que se ilumina! 
Com uma escotilha de abertura para o interior da nave, compartimentos de armas 
escondidas e cabinas de abertura dupla, a nave de guerra do CENU da Mega Bloks 


permite que voce construa a batalha como nunca antes! 
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Use extra pieces to adapt your Mega Bloks Halo vehicles. Refer to pages 44 and 45. в 
Utilice piezas adicionales para adaptar sus vehiculos Mega Bloks Halo. Consulte las páginas 44 y 45. 
Utilisez les pièces supplémentaires pour adapter vos véhicules Halo de Mega Bloks. Consultez les pages 44 et 45. 


L971291 Du solltest die Zusatzteile verwenden, um deine Mega Bloks Halo Fahrzeuge anzupassen.Siehe Seiten 44 und 45. 
Gebruik extra onderdelen om jouw Halo-voertuigen van Mega Bloks aan te passen. Zie pagina 44 en 45. 
Utilizzare i pezzi extra per adattare i propri veicoli Mega Bloks Halo. Riferirsi alle pagine 44 e 45. 
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Utilize peças adicionais para adaptar seus veiculos Mega Bloks Halo. Consulte as páginas 44 e 45. 
Uzyj czeSci dodatkowych, aby dostosowaé swoje pojazdy Mega Bloks Halo. Patrz str. 44 i 45. 
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€ WARNING ! 
AS9712910 AM19202JZ 


This wire is not part of the toy. 
Please remove it before giving the toy to a child. 


«Э ATTENTION ! 
ex ex Ce fil ne fait pas partie intégrante du jouet. Veuillez le 


AM17035AGV AM72526AGV retirer avant de mettre ce jouet entre les mains d’un enfant. 
«Э ADVERTENCIA ! 
Este cable no es parte del juguete. Por favor, 
quitelo antes de dar el juguete a un niño. 
@ ACHTUNG ! 
Dieses Kabel ist nicht Teil des Spielzeugs. Bitte entfernen 
Sie es, bevor Sie das Spielzeug einem Kind geben. 


«I» WAARSCHUWING ! 
Deze draad is geen onderdeel van het speelgoed. 
Verwijder hem voordat u het speelgoed aan een kind geeft. 


«i» AVVERTENZA ! 
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CP Please read these instructions carefully before first use and keep them for future reference. 


@ Il est recommandé de lire attentivement ce feuillet avant la première utilisation et de le conserver pour référence future. 


O Leer estas instrucciones cuidadosamente antes de la primera utilización y guardarlas para referencia futura. 
€B Die Gebrauchsanleitung bitte durchlesen und aufbewahren. 
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Questo само поп fa parte del gioco. Si prega di 
rimuoverlo prima di dare il giocattolo a un bambino. 
@ ATENÇÂO ! 1х 


Este fio пао é parte do brinquedo. Remova-o antes de dar AS9712904 
o brinquedo a uma crianca. 


«Э Wij raden u aan deze handleiding zorgvuldig te lezen en te bewaren voor eventuele raadpleging op een later tijdstip. 

@D Leggere le istruzioni prima di cominciare ad usare il gioco e conservarle per referenze future. 

O) Leia as instruções antes do primeiro uso e guarde-as para futura referência. 

GD Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi przed pierwszym użyciem, а następnie zachować ја na przyszłość. 

@) Vær venlig at læse disse instruktioner omhyggeligt inden ibrugtagen og opbevar dem til fremtidigt brug. 

«Э AaPáote autéç пс OONYIEG просекика прім XPNOIHOTTONOETE то проїбу уа TPWTN фора kat PUAGETE тїс уа EMAOVTIKĤ ауафора. 
O) Lue пата ohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttöä ja sáilytá ne myöhempää tarvetta varten. 

@ Les disse instruksjonene nøye for første gangs bruk, og ta vare pá dem for fremtidige oppslag. AS9712917 AS9712916 
Gm Lis noggrant igenom dessa instruktioner innan du använder produkten for forsta gången och spara dem für ем. framtida frågor. 
O DOT HR оно, CO SIS E KRATO, EK, ВІЧЕ ОН CSSOAIICREL CCEA, 

CD EWA RA A, HARE ПРАВ Ж ° 

يرجى bel š‏ هذه التعليمات بدقة قبل البدء بالاستعمال والاحتفاظ بها كمرجع O С‏ 


1x 
«Э OSTRZEŻENIE ! AS9712905 
Kabel nie jest czešcia zabawki. Nalezy go изипаб przed ] 
podaniem zabawki dziecku. = 
@) ADVARSEL ! S 
Denne trâd er ikke en del af legetgjet. Tag den bort inden ` ' 
du giver legetøjet til barnet. 
: €) ПРОЕДОПОНЗН! 
1х 1х Ауто to каЛобіо Sev AMOTEMEI и ров TOU marxvidiov. = 1 


ПаракаЛо aparpéote TO npiv dwoete TO natyviót oe madi. 


O VAROITUS! 
Тата johto ei ole lelun osa. 
Poista se, ennen kuin annat lelun lapselle. 


«I» ADVARSEL ! 
Denne wiren er ikke en del av liken. 
Fjern den for du gir leken til barnet. 


& VARNING ! 
Denna trád ür inte en del av leksaken. 
Ta bort den innan du ger leksaken till barn. 


O xs! 
#812074 ав О иа Cid t A, 
E d'en UEL СЕА, 
ep Bt! 
ARA A ° 
HENNARA ILERE ° 


AS9712908 AS9712909 
@ AV WARNING: «D» ^A AVVERTENZA : O A VAROITUS: «n Sa: 
CHOKING HAZARD. - Small parts. PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. - Contiene piccole parti. TUKEHTUMISVAARA. - Sisältää pieniä osia. ФЕВ NS šf EENT ECK 
Not for children under 3 years. Non indicato per bambini sotto i 3 anni. Ei alle 3-vuotiaille lapsille. RAI РР БА УС Р EU. 


O A ATTENTION : «9 A ATENÇÃO: CD A ADVARSEL: €» A us: 
DANGER D’ETOUFFEMENT. - Présence de petits éléments. PERIGO DE ASFIXIA. - Contém pecas pequenas. KVELNINGSFARE. - Inneholder smá deler. teh. АЛИ 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Мао é concebido para crianças de menos de 3 anos. Kun for barn over 3 âr. ваза FÉ КҮ; Dio 


O AV ADVERTENCIA: BA OSTRZEZENIE : €D AV VARNING ` CAR) 
RIESGO DE ASFIXIA. - Contiene piezas pequeñas. ZAGROZENIE ZADLAWIENIEM. - Mate elementy. KVAVNINGSRISK. - Innehäller sma delar. 
No recomendado para niños menores de 3 años. Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 3 lat. Inte för barn under 3 ĉr. 


«Э A ACHTUNG: O) A ADVARSEL: 
ERSTICKUNGSGEFAHR. - Enthält kleine Teile. FARE FOR KVALNING. - Indeholder smädele. 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignel. Ikke til børn under 3 âr. 


«I» AN WAARSCHUWING ` O A ПРОЕМОПОНЗН: 
VERSTIKKINGSGEVAAR. - Bevat kleine onderdelen. KINAYNO2 ПМІГМОУ. - Пер хе икра супкенеуа 
Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. Ох уа паби кати) TWV З ETWV. 
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. М мїм 
خطر الاختناق — قطع صغيرة.‎ 
من 3 سنوات.‎ Ж غير صالحة للأطفال‎ 


® | daŭ 
إزالته قبل تسليمها للطفل.‎ A 


© 2013 MICROSOFT CORPORATION. ALL RIGHTS 


і ова al WARNING! ACHTUNG ! ATENCÁO ! VAROITUS | #4 RESERVED. MICROSOFT, 343 INDUSTRIES, THE 343 
for your phone ыы ЕЕ (| оваа МН INDUSTRIES LOGO, HALO, THE HALO LOGO, XBOX, 
! ! ! * за 


MPOEIAONOIHZH ! 


XBOX 360, AND THE XBOX LOGOS, ARE TRADEMARKS 


http-//gettag.mobi OF THE MICROSOFT GROUP OF COMPANIES. 


Place temporary pieces. 


Colocar las piezas provisionales. 
Installer les pièces temporaires. 
Provisorische Teile einsetzen. 
Instaleer de tijdelijke onderdelen. 
Piazzare i pezzi temporanei. 
Colocar peças temporárias. 


Remove temporary pieces. 
Retirar las piezas provisionales. 
Enlever les pièces temporaires. 

Provisorische Teile entfernen. 

Verwijder de tijdelijke onderdelen. 

Rimuovere i pezzi temporanei. 

Retirar peças temporárias. 


Place temporary pieces. 
Colocar las piezas provisionales. 
Installer les pièces temporaires. 
Provisorische Teile einsetzen. 
Instaleer de tijdelijke onderdelen. 
Piazzare i pezzi temporanei. 
Colocar peças temporárias. 


Place temporary pieces. 
Colocar las piezas provisionales. 
Installer les pièces temporaires. 
Provisorische Teile einsetzen. 
Instaleer de tijdelijke onderdelen. 
Piazzare i pezzi temporanei. 
Colocar peças temporärias. 


Place temporary pieces. 
Colocar las piezas provisionales. 
Installer les pièces temporaires. 
Provisorische Teile einsetzen. 
Instaleer de tijdelijke onderdelen. 
Piazzare i pezzi temporanei. 
Colocar peças temporárias. 


Place temporary pieces. 
Colocar las piezas provisionales. 
Installer les pièces temporaires. 
Provisorische Teile einsetzen. 
Instaleer de tijdelijke onderdelen. 
Piazzare i pezzi temporanei. 
Colocar pecas temporárias. 


BR: 


Remove temporary pieces. 
Retirar las piezas provisionales. 
Enlever les pièces temporaires. 

Provisorische Teile entfernen. 

Verwijder de tijdelijke onderdelen. 

Rimuovere i pezzi temporanei. 

Retirar peças temporárias. 
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*Additional purchases required to build all elements shown. / Compras 
adicionales solicitadas para poder crear todos los elementos que se 
muestran. / Achats supplémentaires requis afin de construire tous les 
éléments présentés. / Um alle gezeigten Elemente zu bauen, müssen weitere 
Teile gekauft werden. / Om alle hier afgebeelde elementen te bouwen moeten 
extra onderdelen worden aangeschaft. / Sono richiesti ulteriori acquisti per 
poter costruire tutti gli elementi mostrati. / As compras adicionais exigem 
construir todos os elementos mostrados. 


NOT INCLUDED 
NO INCLUIDO 
NON COMPRIS 
NICHT ENTHALTEN 
NIET INBEGREPEN 
NON INCLUSO 
NAO INCLUIDO 


NOT INCLUDED 
NO INCLUIDO 

NON COMPRIS 
NICHT ENTHALTEN 
NIET INBEGREPEN 
NON INCLUSO 
NAO INCLUIDO 
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Non-rechargeable batteries included. 

Piles fournies non-rechargeables. 

Incluye pilas no recargables. 

Nichtwiederaufladbare Batterien inbegriffen. 

Niet-oplaadbare batterijen meegeleverd. 

Batterie non ricaricabili fornite. 

Pilhas näo-recarregäveis incluidas. 

Dotaczono baterie nie przeznaczone do ponownego tadowania. 
لإعادة الشحن.‎ ALLE بطاريات غير‎ (ĝi уа 


This toy uses 3 alkaline batteries (AAA, LR03, 24A or equivalent). 

Ce jouet nécessite 3 piles alcalines (AAA, LR03, 24A ou l'équivalent). 

Este juguete utiliza 3 pilas alcalinas (AAA, LR03, 24A o equivalente). 

Dieses Spielzeug wird mit 3 Alkali-Batterien betrieben (AAA, LR03, 24A oder Entsprechung). 
Dit speelgoed gebruikt 3 alkaline batterijen (AAA, LR03, 24A of gelijkwaardig). 

Questo giocattolo usa 3 batterie alcaline (AAA, LR03, 24A o equivalenti). 

Este brinquedo emprega 3 pilhas alcalinas (AAA, LR03, 24A ou equivalente). 

Ta zabawka dziata na 3 baterie alkaliczne (AAA, LR03, 24A lub odpowiednik). 

هذه اللعبة تستخدم 3 بطاريات قلوية AAA ‹ EROS < 24А)‏ أو ما يكافئها). 


Non-rechargeable batteries included. 

Piles fournies non-rechargeables. 

Incluye pilas no recargables. 

Nichtwiederaufladbare Batterien inbegriffen. 

Niet-oplaadbare batterijen meegeleverd. 

Batterie non ricaricabili fornite. 

Pilhas näo-recarregäveis incluidas. 

Dotaczono baterie nie przeznaczone do ponownego tadowania. 

(ĝi уа‏ بطاريات غير ALLE‏ لإعادة الشحن. 

This toy uses 2 alkaline button cell batteries (AG3, LR41, 192 or equivalent). 

Ce jouet nécessite 2 piles boutons alcalines (AG3, LR41, 192 ou l'équivalent). 

Este juguete utiliza 2 pilas alcalinas de célula de botón (AG3, LR41, 192 o equivalente). 
Dieses Spielzeug wird mit 2 Alkali-Knopfbatterien betrieben (AG3, LR41, 192 oder Entsprechung). 
Dit speelgoed gebruikt 2 alkaline knoopcelbatterijen (AG3, LR41, 192 of gelijkwaardig). 
Questo giocattolo usa 2 microbatterie alcaline (AG3, LR41, 192 o equivalenti). 

Este brinquedo emprega 2 pilhas finas alcalinas (AG3, LR41, 192 ou equivalente). 

Ta zabawka dziata na 2 guzikowe baterie alkaliczne (AG3, LR41, 192 lub odpowiednik). 
هذه اللعبة تستخدم 2 بطاريات قلوية )192 < 1۴41 “۸83 أو ما يكافئها).‎ 


oo 


2X1.5V/1,5V 


€D WARNING ! Batteries are to be changed by an adult. Do not leave batteries within reach of children. 

«Э ATTENTION ! Le changement de piles doit être réalisé par un adulte. Ne pas laisser les piles à la portée des enfants. 

€Ə ADVERTENCIA ! Las pilas debe cambiarlas un adulto. No dejar las pilas al alcance de los niños. 

«Э AVVERTENZA ! Die Batterien müssen von einem Erwachsenen ausgewechselt werden. Batterien für Kinder unzugänglich aufbewahren. 
«Т» WAARSCHUWING: De batterijen moeten door een volwassene worden vervangen. 

gp ATTENZIONE ! Le pile devono essere cambiate da un adulto. Non lasciare le pile alla portata dei bambini. 

@ ATENCÁO ! As pilhas devem ser trocadas por um adulto. Мао deixe que as pilhas estejam ao alcance de menores. 

Є» OSTRZEŻENIE ! Baterie powinna wymieniać osoba dorosła. Nie zostawiać baterii w miejscu dostępnym dla dzieci. 

O) ADVARSEL ! Batterierne skal udskiftes af en voksen. Efterlad ikke batterierne indenfor børns ækkevidde. 

O) ПРОЕІДОПОІНХН ! OL unaTapieg преле va Xo 800v оло EVRALKO. MNV o«privere TLG платарієс KOVTO OTA лоїбій. 
O VAROITUS ! Aikuisen tulee vaihtaa paristot. Älä jätä paristoja lasten ulottuville. 

Om ADVARSEL ! Batteriene må skiftes av en voksen. Ikke ha batteriene liggende innen barns rekkevidde. 

€D VARNING ! Batterierna bör bytas av en vuxen. Lämna inte batterierna inom räckhåll för barn. 

«э 3%! ОУК ЛОС < ал, EMIR CEHSDFORBABWNE<KAICRBUTTCEA 

D ZI НАЛ ВИ, I 

تنبيه ! يجب أن يغير البطارية شخص بالغ. لا تترك البطارية في متناول «Э JUNY‏ 


BATTERY INSTALLATION < INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA 

* Use a phillips (star-bit) screwdriver to unscrew the door of the battery compartment. * Utilizzare un cacciavite a croce per rimuovere lo sportello d'accesso alla batteria. 
* Liftand remove the compartment door. * Sollevare e rimuovere lo sportello. 

* Insert the batteries according to the correct polarity shown. * Inserire le batterie secondo le corrette polarità illustrate. 

* Replace the door and the screws, do not over-tighten the screws. * Riposizionare la porta e le viti, non stringere troppo le viti 


MISE EN PLACE DES PILES @ INSTALACÁO DE PILHAS 

* Avec un tournevis cruciforme, dévisser la porte du compartiment à piles. * Usar uma chave de parafusos Philips (ponta em forma de estrela) para 

° Soulever et ouvrir la porte du compartiment. desaparafusar a tampa do compartimento de pilhas. 

* Mettre en place les piles suivant la polarité indiquée. e Levantar e retirar a tampa do compartimento. 

* Remettre en place la porte et les vis, sans trop les serrer. * Inserir as pilhas de acordo com as polaridades correctas mostradas. 
INSTALACIÓN DE LAS PILAS * Repora tampa e os parafusos, náo aperte demasiadamente os parafusos. 


e Utilizar un destornillador en cruz (o con punta de estrella) para abrir la tapa del compartimiento de las pilas. GD INSTALACJA BATERII 

e Levantar y retirar la tapa del compartimiento de las pilas. е 2а pomocą śrubokręta gwiazdkowego Philips odkręć pokrywę przegrody na baterie. 

e Colocar las pilas respetando la polaridad indicada. Podważ i zdejmij pokrywę. 

* Веропег la puerta y los tornillos, evitando apretarlos demasiado. Wtóz baterie, jak pokazano na rysunku. 

BATTERIEN EINSETZEN Zatóż z powrotem pokrywę i przykręć śrubę, uważając żeby jej za mocno nie przekręcić. 


* Einen Kreuzschlitz-Schraubendreher benutzen, um die Abdeckung des Batteriefachs loszuschrauben. €» البطارية‎ я 
Die Abdeckung des Batteriefachs anheben und abnehmen. «استخدم مفك براغي فيليبس (بلقمة نجمية الشكل) لفك مسامير باب حجيرة البطارية.‎ 

Die Batterien einsetzen. Dabei auf die richtige Polarität achten. للخارج.‎ ae yl y باب حجيرة البطارية‎ дА le 
Aare gall للقطبية الصحيحة‎ il Gh МАЙ بترآيب‎ ae 
ثحكم ربط المسامير.‎ Y y c Selz «أعد ترآيب الباب‎ 


Tür und Schraube wieder einsetzen, ohne diese Schraube übermãssiganzuziehen. 


INLEGGEN VAN DE BATTERIJEN 

* Gebruik een kruiskopschroevendraaier om het klepje van het batterijenvak los te schroeven. 
° Licht het klepje op en verwijder het. 

* Leg de batterijen in met inachtneming van de juiste polariteit, zoals aangegeven. 

* Plaats het paneel en de schroeven terug en draai niet te vast aan. 


O Problems 

Weak and distorted sound. 
No sound. 

Lights do not turn on. 


є» * Problèmes 

Son faible et déformé. 

II n'y a aucun son. 

Les lumiëres ne s'allument pas. 


e * Problemas 

Sonido distorsionado y débil. 
No emite sonidos. 

Luces no se encienden. 


«э * Problem 


Geräusch schwach oder verzerrt. 


Spielzeug funktioniert nicht. 
Lichter schalten nicht ein. 


«<» * Problemen 

Het geluid is zwak en vervormd. 
Het speelgoed werkt niet. 
Lichten gaan niet aan. 


є» * Problemi 

Suono debole e distorto 
Non c'è suono. 

Le luci non si accendono. 


є» * Problemas 

Som fraco e distorcido 
Nenhum som 

As luzes nâo acendem. 


GB * Problemy 


Cichy i znieksztatcony dzwiek. 


Brak dzwieku. 
Swiatta sie nie wtaczaja. 


с 


ods a‏ الحلول 
استبدل البطاريات. 
استبدل البطاريات. 
أخرج البطاريات ثم قم بترآيبها ids‏ للتعليمات والرسم التخطيطي. 
قم بتنظيف أطراف توصيل البطاريات. 
اضبط ON/OFF gti‏ (تشغیل/إیقاف )علی وضع JON‏ تشغیل.) 


Possible causes *(if applicable) 
Weak Batteries. 

Dead batteries. 

Incorrect battery placement. 

Dirty battery contacts. 

ON/OFF switch not in ON position.* 


Causes possibles *(si applicable) 
Piles faibles. 

Piles usées. 

Piles mal installées. 

Contacts encrassés. 

Bouton MARCHE/ARRET éteint.* 


Causas posibles *(si procede) 

Las pilas estan débiles. 

Las pilas estan gastadas. 

Las pilas han sido colocadas incorrectamente. 

Los bornes estan sucios. 

El interruptor ENCENDIDO/APAGADO está apagado.* 


Mogliche Ursache “(falls zutreffend) 
Batterien sind schwach. 

Batterien sind leer. 

Batterien wurden falsch eingesetzt. 
Batteriekontakte sind schmutzig. 

AN/AUS Schalter nicht angestellt.* 


Mogelijke oorzaken “(waar toepasselijk) 
Zwakke batterijen. 

Lege batterijen. 

Batterijen zijn verkeerd ingelegd. 

Vuile batterijcontacten. 

De schakelaar AAN/AF is niet aangezet.* 


Cause possibili “(se applicabile) 
Batterie deboli 

Batterie scaricate. 

Batteria piazzata incorrettamente. 
Contatti della batteria sporchi. 

Bottone ON/OFF non è nella posizione ON.” 


Possiveis causas “(se aplicavel) 

Pilhas fracas. 

Pilhas esgotadas. 

Colocacao incorrecta de pilhas. 

Contactos de pilha sujos. 

Interruptor ON/OFF não esta na posição ON.“ 


Mozliwe przyczyny *(jesli dotyczy) 

Stabe baterie. 

Wyczerpane baterie. 

Zle wtozone baterie. 

Brudne styki baterii. 

Wiacznik ON/OFF nie znajduje sie w pozycji ON.” 


Try these solutions. 

Replace batteries. 

Replace batteries. 

Remove batteries and install according to instructions and diagram. 
Clean battery terminals. 

Place ON/OFF switch to ON position. 


Essayez ces solutions. 

Remplacer les piles. 

Remplacer les piles. 

Enlever les piles et les remettre en place selon les instructions et diagrammes. 
Nettoyer les contacts des piles. 

Pousser le bouton MARCHE/ARRET en position MARCHE. 


Intente lo siguiente. 

Cambie las pilas. 

Cambie las pilas. 

Retire las pilas y vuelva a colocarlas, siguiendo las instrucciones y diagramas. 
Limpie los bornes. 

Deslice el interruptor ENCENDIDO/APAGADO a la posicion ENCENDIDO. 


Mögliche Lösung. 

Batterien austauschen. 

Batterien austauschen. 

Batterien herausnehmen und laut Anweisung und Diagramm neu einlegen. 
Batterieklemmen reinigen. 

AN/AUS Schalter auf AN stellen. 


Probeer de volgende oplossingen. 

Vervang de batterijen. 

Vervang de batterijen. 

Verwijder de batterijen en leg ze opnieuw in zoals aangegeven in de handleiding en op de afbeelding. 
Reinig de polen. 

Zet de AAN/AF schakelaar op AAN. 


Prova queste soluzioni. 

Rimpiazzare le batterie. 

Rimpiazzare le batterie. 

Rimuovere le batterie ed installarle secondo le istruzioni e il diagramma. 
Pulire i contatti della batteria. 

Piazzare il bottone ON/OFF nella posizione ON. 


Tentar estas solucóes. 

Mudar as pilhas. 

Mudar as pilhas. 

Retirar as pilhas e instalar de acordo com instruções e diagrama. 
Limpar os terminais de pilhas. 

Pór o interruptor ON/OFF para ON. 


Proszę wypróbować te rozwiązania. 

Należy wymienić baterie. 

Należy wymienić baterie. 

Należy wyjąć baterie, a następnie włożyć je z powrotem zgodnie z instrukcją i diagramem. 
Należy wyczyścić styki. 

Ustawić włącznik ON/OFF w pozycji ON. 


*المشكلا“ الأسباب المحتملة cil) gi)"‏ منطبقة) 

البطاريات ضعيفة 

البطاريات فارغة. 

البطاريات مر АЙ‏ بطريقة غير صحيحة. 

أطراف تلامس البطاريات متسخة. 

مفتاح ON/OFF‏ (تشغیل/إیقاف )لیس في وضع JON‏ تشغیل*.) 


ô ga y Cia ра 
EE 
المصابيح لا تضيء.‎ 


1-800-465-MEGA ° WWW.MEGABRANDS.COM 
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€)orEurope:Pleasereturntheelectricmoduletothestoreforrecycling. @Europe:Veuillezrapporterlemoduleelectroniqueaumagasinpourrecyclage. @Europa:Porfavor,devuelvaelmöduloelectricoalatiendapara 
queloreciclen. CB In Europa: Das elektrische Modul bitte zur Wiederverwertung ins Geschäft zurückbringen. Cin Europa: A up de electrische module naar de winkel terugsturen voor hergebruik. @Europa:Vogliate 


riportare il modulo elettronico al negozio per riciclaggio. Ма Europa: É favor devolver o modulo elétrico à loja para reciclagem. (а Europy:W celu poddania produktu recyklingowi, należy zwrócić go do 
sklepu. CD) Europa:Vzersgoatsendedenelektroniskemodultilbagetilbutikkenforgenanvendelse.@ Уту Eupwan: NapakaAw va єліотрфетє OTO катдотпиа TO NAEKTPLKO EEŬPTNHO YLA AVOAKUKANON. 
O) Euroopassa: Palauta sähkökomponentti liikkeeseen kierrätettäväksi. CD I Europa: Vennligst send den elektriske modulen tilbake til butikken for gjenvinning. @ | Europa: Var god lämna 
tillbaka elmodulen till affären for återanvändning. DEKH]: EFE S a —JV[3 U Y4 DIVO DART IEH EAN. DEREN: BREITEREN EEK 
GD piaj) ŝalo) الكهربائية للمحل لغرض‎ Bas gll ŝaloj بالنسبة لأوروبا: يرجى‎ 


@ WARNING! TO AVOID BATTERY LEAKAGE: 

. See the diagram to know how to remove and insert batteries. 

Non-rechargeable batteries must never be recharged. 

Rechargeable batteries must be removed from toy before being recharged and rechargeable batteries should be charged under adult supervision. 
Do not mix alkaline, standard (carbon zinc), or rechargeable (nickel cadmium) batteries. Do not mix used and new batteries together. 

Only batteries of the recommended type or of a similar type should be used. 

Batteries must be inserted according to the correct polarity (see diagram). 

Remove batteries from toy when storing for an extended period of time or if batteries are exhausted. 

The supply terminals must not be short-circuited. 


o ATTENTION ! POUR EVITER LA FUITE DES PILES: 

. Consulter le diagramme pour savoir comment enlever ou mettre en place les piles. 

Ne jamais recharger des piles non-rechargeables. 

Les accumulateurs doivent ĉtre enleves du jouet avant d'ĉtre charges et les accumulateurs 

ne doivent ĉtre charges que sous la surveillance d'un adulte. 

Differents types de piles alcalines, standard (carbone zinc) ou d'accumulateurs (nickel cadmium) ne doivent pas ĉtre melanges. 
Des piles neuves et usagĉes ou des accumulateurs neufs et usages ne doivent pas être mélangés. 
Seuls des piles ou des accumulateurs du type recommandé ou d'un type similaire doivent être utilisés. 
Les piles et les accumulateurs doivent ĉtre mis en place en respectant la polarite (voir le diagramme). 
Retirer les piles avant rangement du jouet pour une longue periode ou bien si les piles sont usĉes. 

Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas ĉtre mises en court-circuit. 


@ ADVERTENCIA ! PARA EVITAR QUE LAS PILAS SE SULFATEN: 

1. Consultar el diagrama para saber como retirar e introducir las pilas. 

2. No recargar jamas pilas que no sean recargables. 

3. Retirar las pilas recargables del juguete antes de recargarlo; las pilas recargables deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. 
4. No mezclar pilas alcalinas, con pilas standard (carbon zinc) ni tampoco con pilas recargables (niquel cadmio). 

No mezclar pilas usadas con pilas nuevas. 

Solamente deben utilizarse las pilas del tipo recomendado o de tipo similar. 

Colocar las pilas respetando la polaridad correcta (ver diagrama). 

Retirar las pilas del juguete cuando vaya a guardarlo durante un periodo largo de tiempo o si las pilas estan gastadas. 

No originar cortocircuitos en los bornes del compartimiento de las pilas. 


o ACHTUNG ! UM DAS AUSLAUFEN DER BATTERIEN ZU VERMEIDEN: 

. Einlegen und Auswechseln der Batterien. 

Nichtwiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. 

Wiederaufladbare Batterien miissen zum Aufladen aus dem Spielzeug herausgenommen werden und 
dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. 

Alte und neue Batterien nicht zusammen verwenden. Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohle-Zink-Batterien), 
wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium) nicht mischen. Nur Batterien derselben Sorte verwenden. 
Nur Batterien der empfohlenen oder áhnlichen Sorte verwenden. 

Batterien gemäß Polaritát einlegen (siehe Abbildung). 

Batterien bei längerer Lagerung, oder wenn sie verbraucht sind, aus dem Spielzeug herausnehmen 

Die Batterieanschlüsse nicht kurzschliessen. 


< AVVERTENZA! PER EVITARE PERDITE DALLE PILE: 

Osservare il diagramma per capire come togliere ed inserire le pile 

Le pile non ricaricabili non devono mai essere ricaricate. 

Le pile ricaricabili devono essere tolte dal giocattolo prima di essere ricaricate e devono essere ricaricate sotto la supervisione di un adulto. 
Non mescolare pile alcaline, normali (zinco carbonio) o ricaricabili (nickel cadmium). Non mescolare pile usate e nuove. 

Si dovrebbero usare solo pile del tipo raccomandato o di un tipo simile. 

Le pile devono essere inserite secondo la giusta polarita (vedi diagramma). 

Togliere le pile dal giocattolo prima di lunghi periodi di inutilizzazione o se le pile sono scariche. 

I terminali di alimentazione non devono essere corto-circuitati. 


o WAARSCHUWING ! VOORKOMEN VAN LEKKENDE BATTERIJEN: 

. Wijze waarop vervangbare batterijen moeten worden verwijderd en ingelegd. 

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. 

Oplaadbare batterijen dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden verwijderd en alleen onder 

toezicht van een volwassene te worden opgeladen. 

Gebruik alkalische, standaard- (zinkkoolstof) of oplaadbare (nikkelcadmium) batterijen niet tesamen. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet tesamen. 
Uitsluitend batterijen van het aanbevolen type of van een vergelijkbaar type mogen worden gebruikt. 

Batterijen moeten worden ingelegd met inachtneming van de juiste polariteit (zie afbeelding). 

Haal de batterijen uit het speelgoed wanneer het voor een lange periode niet wordt gebruikt of als de batterijen leeg zijn. 

De voedingsklem mag niet worden kortgesloten. 


o ATENÇÃO ! PARA EVITAR O ESCORRIMENTO DAS BATERIAS: 

. Consulte о diagrama sobre a inserçâo das baterias. 

As baterias náo recarregáveis nunca devem ser recarregadas. 

As baterias recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de serem recarregadas. 0 recarregamento de baterias sempre deve ser 
supervisionado por um adulto. 

Nào misture baterias alcalinas normais (zinco de carbono) com recarregáveis (níquel cádmio). Мао combine baterias novas com usadas. 
Utilisar só baterias do tipo recomendado ou semelhantes. 

As baterias devem ser inseridas de acordo com a polaridade indicada (veja o diagrama). 

Remova as baterias do brinquedo ao armazená-lo por um periodo prolongado ou se as baterias estiverem gastas. 

. Os terminais de alimentagäo näo devem ser ligados em curto circuito. 


o OSTRZEZENIE ! ABY UNIKNAC WYCIEKU Z BATERII: 

. Zapoznaj Sie Z diagramem przedstawiajacym sposób instalacji i wyjmowania baterii 

Nigdy пе nalezy ponownie tadowaĉ baterii, które nie sa do tego przeznaczone. 

Baterie przeznaczone do ponownego tadowania, nalezy przed tadowaniem wyjaé z zabawki. 
tadowanie baterii powinno sie odbywaĉ pod nadzorem osoby dorostej 

Nie nalezy stosowaĉ razem baterii alkalicznych, standardowych (weglowo-cynkowych) oraz akumulatoröw niklowo-kadmowych (baterii 
przeznaczonych do ponownego tadowania). Nie nalezy stosowaĉ razem baterii nowych i uzywanych.. 
Nalezy stosowaĉ jedynie baterie zalecanego typu lub zblizone. 

Baterie nalezy wktadaĉ wedtug kierunku polaryzacji (patrz diagram). 

Baterie nalezy wyjaĉ z zabawki, kiedy sie wyczerpia lub przed dtugim okresem nieuzywania zabawki. 
W punktach zasilania nie moze byĉ spiecia. 


g am m p. t o = 


eN = 


а 


د دع 


Р? PN» 


мете 


ge SN O @ P Çò N = 


PAPAR орпа NMPAS око 


Р ann 


ann 


This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 


1)This device may not cause harmful interference and, 
2)This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Warning: Changes or modifications to this unit not expressiy approved by MEGA Brands Inc could void the user’s authority to operate the equipment. 


This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are de- 
signed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 


- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help. 


"This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003." 


ФУ ADVARSEL! SADAN UNDGÅS BATTERI-L/EKAGE: 


чо ярым > 


. Se diagrammet om hvordan batterier udtages og indsættes. 

Ikke opladelige batterier må aldrig oplades. 

Opladelige batterier skal tages ud af legetøjet før det oplades, og opladelige batterier skal oplades i tilstedeværelse af en voksen. 

Opladelige (nikkel-kadmium) batterier og alkalin-, standardbatterier (zink-kul) må ikke blandes. Nye og brugte batterier må ikke bruges sammen. 
Brug kun den foreslåede type batterier eller lignende type. 

Sæt batterier i med polerne vendt den rigtige vej (se diagram). 

Tag batterierne ud, hvis legetøjet ikke skal bruges i længere tid eller hvis batterierne er udbrændte. 

Batteriterminalerne må ikke kortsluttes. 


e TIPOEIAOTIOIHZH ! ПА THN АПОФУГН AIAPPOH THÈ МПАТАРИАХ : 


1. 
2. 
3, Oa прЕпе ма AQAIPEÍTE пс ETTAVAPOPTIZÖNEVEG уптатарієс ATÓ TO rraiyvíói TTPIV пс =ттамафортоЕтЕ KAI ба MPETTEI ма форт!бєтє пс 


4. 


омо сл 


ДЕПЕ то diáypayi pa уа va Seite TWG ма афаїреїтє Kai ма TOTTOBETEITE TIÇ уптатарієс. 
Atv Trpérrgi ттотё ма єтамафортісєтє тїс ип єтамафортісбиємєс NTTATAPIEG. 


ETOVOPOPTIĈOJEVEG urrarapíec KATW ANTO тпм &ТИВЛЕфИ EVNAIKOU. 

Na pnv avapiyveíere QAKQAIKEG, камомкес (ауӨрака - феубаруироц), ñ ETTAVAPOPTIZÖNEVEG (vikeAiou кабиїои) уптатарієс. Ма unv TOTTOBETEITE 
Kalvoüpyleg Kal HETAXEIPIOJJEVEG urrarapíec HAĈI. 

Na Хрпотџоттогєітє uóvo уптатарієс TOU OUVIOTWJJEVOU TUTTOU ñ IOOÖUVANEG. 

Oa прёт va EIOAYETE пс UTTATAPIEG обрфима HE TH ошотй TTOAIKÓTNTA. 

Na афаїреїтє пс UTTATAPIEG arró TO Tralxvid! OTAV ro QTTOONKEŬETE yia TTAPATETAUEVO XPOVIKO бідостпна ñ єдм Exouv EĜAVTANBEI oi urrarapíec. 
Деу да ттрёттє! ма BPaXUKUKAWVETE та териатка TTAPOXNG. 


ЧЭ VAROITUS ! PARISTOJEN VUOTAMISEN ESTAMINEN: 


че 671. a рә [ә > 


Katso kuvasta, kuinka poistat ja asennat paristot. 

Ei-ladattavia paristoja ei koskaan saa ladata. 

Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen niiden lataamista ja lataaminen on tehtävä aikuisen valvonnassa. 

Ala sekoita alkali-, normaali- (hiili-sinkki) tai ladattavia (nikkelikadmium) -paristoja. Alá sekoita käytettyjä ja uusia paristoja keskenään. 
Кау vain suositeltuja tai samankaltaisia paristoja. 

Paristot on asennettava navat oikein рат (katso kuvaa). 

Poista paristot leikkikalusta, kun leikkikalua säilytetään pitkän aikaa tai jos paristot ovat lopussa. 

. Virtanapoihin ei saa aiheuttaa oikosulkua. 


D ADVARSEL ! SLIK UNNGÅR DU BATTERILEKKASJE: 


PNRA Ja WN = 


. lllustrasjonen viser hvordan du skal ta ut og sette inn batteriene. 

Batterier som ikke er oppladbare, skal aldri lades opp pâ nytt. 

Oppladbare batterier mâ tas ut av leketoyet for de lades opp igjen, og oppladning mâ skje under oppsyn av en voksen. 

Alkaliske, standard og oppladbare batterier (nikkelkadmium) skal ikke brukes om hverandre. Nye og gamle batterier skal heller ikke brukes sammen. 
Bruk kun batterier av anbefalt type eller en tilsvarende type. 

Batteriene skal settes inn slik at polene vender riktig vei. 

Ta batteriene ut av leketoyet ved lengre tids oppbevaring og nâr de er oppbrukte. 

De elektriske polene mâ ikke kortsluttes. 


Є» VARNING ! UNDVIK BATTERILACKAGE: 


PLAPDARANNA 
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I diagrammet visas hur batterierna ska bytas ut. 

Ladda aldrig batterier som inte âr avsedda für att âterladdas. 

Laddningsbara batterier måste avlägsnas fran leksaken innan de laddas och laddningsbara batterier måste laddas under övervakning ам vuxen. 
Blanda inte alkaliska, standard (kolzink) och laddningsbara (nickelkadmium) batterier. Blanda inte ihop använda och nya batterier. 

Endast batterier av rekommenderad typ eller liknande bör användas. 

Batterier måste föras in med polerna i rätt läge (se diagrammet). 

Avlägsna batterierna från leksaken när den ska förvaras under längre tid eller om batterierna är urladdade. 

Stromtillforselterminalerna måste kortslutas. 
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تحذير ! لتجنب ارتشاح البطارية: 

1- انظر إلى الرسم لتعرف كيفية نزع وتركيب البطارية. 

2 يجب الإمتناع تماما عن شحن البطاريات غير القابلة للشحن. 

3- يجب نزع البطارية القابلة للشحن من اللعبة قبل Bate]‏ شحنها. يجب إعادة شحن البطارية القابلة للشحن تحت إشراف شخص بالغ. 
A‏ المستعملة مع البطاريات الجديدة. لا تخلط البطاريات القلوية مع البطاريات التقليدية (زنك الكربون) أو القابلة للشحن (الفلزية المعدنية). لا تخلط البطاريات 
5- يجب إستخدا م البطاريات من النوع الموصي به أو من نوع مماثل دون غيرها. 

6- يجب إدخال اليطارية وفق الطريقة السليمة للسالب والموجب (انظر Quel)‏ 

7- إنزع البطارية من ДАШ‏ عند تركها فترة أطول من اللازم أو عند إستهلاك Аз АЫ‏ 
8- يجب YÍ‏ تكون الوصلة الكهربائية في دائرة قصيرة. 


Cet appareil est conforme à l'article 15 de la FCC. 
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : 


1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles 
2) Cet appareil doit tolérer toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant entrainer un fonctionnement indésirable. 


Mise en garde : Des changements ou des modifications à l'appareil non approuvés expressément par MEGA Brands Inc peuvent rendre nul le droit de 
l'utilisateur de se servir de ce matériel. 


Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites de classe B pour un équipement numérique, en vertu de l'article 15 de la réglementation de la 
FCC. Ces limites ont été insaturées pour fournir une protection raisonnable contre toute interférence nuisible avec les communications radio. Comme 
ce jouet génère, emploie et peut émettre de l'énergie de fréquence radio, il n'est pas garanti que des interférences ne se produisent pas. Si ce jouet 
provoque des interférences en matière de réception radio ou télévisée (vous pouvez vérifier cela en l'éteignant puis en le remettant sous tension et en 
écoutant s'il y a toujours des interférences), l'une des mesures suivantes peut s'avérer utile : 


- Réorientez ou déplacez l'antenne réceptrice 
- Augmentez la distance entre le jouet et la radio ou la télévision 
- Consultez votre revendeur ou demandez l'aide d'un technicien radio/TV expérimenté. 


"Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada." 


@ WARNING! 

* Do not leave this toy close to a source of heat or in direct sunlight. 

* Do not operate this toy outdoors. 

* Operate this toy in a dry area. 

* Avoid sand and water. If moisture gets inside the electronic compartment, remove the batteries and allow it to dry thoroughly 
before using. 


@ ATTENTION! 

Ne pas laisser ce jouet près d'une source de chaleur ou directement au soleil. 

Ne pas utiliser ce jouet dehors. 

Utiliser ce jouet dans un endroit sec. 

Ne pas utiliser dans l'eau ni dans le sable. Si l'humidité pénètre dans le compartiment électronique, enlever les piles et laisser 
sécher complètement avant d'utiliser à nouveau. 


GO ADVERTENCIA ! 

e No exponer este juguete a una fuente de calor ni a los rayos directos del sol. 

e No utilizar este juguete en el exterior. 

e Utilizar este juguete en un lugar seco. 

e Evitar el contacto con agua o arena. Si la humedad penetra en el compartimento electrico, retirar las pilas y dejar secar 
completamente antes de volver a utilizar el juguete. 


@ ACHTUNG! 

e Dieses Spielzeug darf keiner Wärmequelle und keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden. 

* Mit diesem Spielzeug sollte nicht im Freien gespielt werden. 

e Mit diesem Spielzeug sollte nur in einem trockenen Bereich gespielt werden. 

e Mit dem Spielzeug sollte nicht im Wasser oder im Sand gespielt werden. Sollte das Batteriefach feucht werden, die Batterien 
herausnehmen und das Batteriefach vor Weiterbenutzung völlig trocknen lassen. 


«D WAARSCHUWING ! 

Stel het speelgoed niet bloot aan een hittebron of aan direct zonlicht. 

Gebruik het speelgoed niet buitenshuis. 

Gebruik het speelgoed op een droge plek. 

Vermijd zand en water. Mocht er toch vocht in het elektronicavak terechtkomen, verwijder de batterijen dan en laat het 
speelgoed grondig drogen voordat het weer wordt gebruikt. 


«iP AVVERTENZA! 

e Non lasciare questo giocattolo in prossimita di una fonte di calore o esposto alla luce del sole. 

e Non adoperare questo giocattolo all'esterno. 

e Adoperare questo giocattolo solo in luoghi asciutti. 

e Evitare sabbia ed acqua. Se l'umidita dovesse penetrare nel compartimento elettronico, togliere le pile e lasciarlo asciugare 
completamente prima di adoperare. 


а» ATENÇÃO! 

e Мао deixe este brinquedo proximo de uma fonte de calor ou directamente exposto a luz solar. 

e Мао opere este brinquedo ao ar livre. 

e Opere este brinquedo numa area seca. 

e Evite a areia e a agua. Se entrar humidade no compartimento electronico, remova as baterias e deixe secar completamente 
antes de usar novamente. 


«№ OSTRZEŻENIE! 

Nie nalezy pozostawiaĉ zabawki blisko zrodta ciepta lub na stoncu. 

Nie uzywaĉ zabawki na dworz. 

Zabawke nalezy uzywaĉ w miejscu suchym. 

Należy unikać piasku і wody. Jeżeli wilgoć dostanie sie do środka mechanizmu elektronicznego, 
należy usunąć baterie i pozostawić do całkowitego wyschnięcia przed kolejnym użyciem. 


«Э ADVARSEL! 

e Dette legetøj må ikke anbringes tæt på en varmekilde eller i direkte sollys. 

* Dette legetøj mà ikke bruges udendørs. 

° Dette legetøj må kun bruges i et tørt område. 

e Undgå sand og vand. Hvis der trænger fugt ind i den elektroniske enhed, tag batterierne ud og lad dem tørre grundigt før brug. 
@ MPOEIAONOIHZH! 
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Na хрпотроттоЕЙЕ QUTO TO Traixvidi oe Enpó хоро. 

Na arropeúyete GUO Kal vepó. Eáv итге! оүросіа џёса сто SIGHEPIOWA NAEKTPIKWV, APAIPEOTE пс UTTATAPIEG 
Kai POTE то ма OTEYVWOEIKAAG TpIV Tn Xprjon. 


Є» VAROITUS! 

e Ala jätä tata leikkikalua lämpölähteen lähelle tai suoraan auringonvaloon. 

e Alá käytä tata leikkikalua ulkona. 

e Käytä tata leikkikalua kuivassa ympäristössä. 

e Vältä hiekkaa ja vettä. Jos sähköiseen osaan pääsee kosteutta, poista paristot ja anna osan kuivaa täysin ennen käyttöä. 


«I» ADVARSEL! 

* Dette leketoyet må ikke oppbevares i nærheten av en varmekilde eller i direkte sollys. 

e Dette leketøyet må ikke brukes utendørs. 

* Dette leketoyet skal brukes på et tørt område. 

e Unngå sand og vann. Hvis det kommer vann inn i det elektroniske rommet, skal du ta ut batteriene og la det tørke godt ut før 
du bruker leketøyet. 


«Є» VARNING! 
Lämna inte denna leksak nära en värmekälla eller utsatt för direkt solljus. 
Använd inte denna leksak utomhus. 
Använd leksaken på en torr plats. 
Undvik sand och vatten. Om fukt tränger in i batterifacket, ska batterierna avlägsnas och låtas torka ordentligt innan leksaken 
används. 
49 FE! 
° CORE DER МЕРІВ A 3E OA G PH |= TRES LEUR SU 
° СОБЪБРЕВАЯСЕВ UGC тай, 
e CORA DR lkiel U të C FEL. 
e BK DHL TRS. ЗУМ kA о Та ЗВ ІСІ, EHENYALREIIEALTDSKÄLTFÄLN 
e» 25! 
е ЖШШЕ ALTE SEN a ET, IE 
° AEE EINE br o 
° TII АЙШЕ EG R. o 
e ЖЕНЕ Tak, Ш “Ж A DOJ pu io ВЕРН, ИНЕ MIR Н Ж. FC RICE HEH o 
o ! 353 
حرارة أو ت تحت ضوء الشمس مباشرة.‎ pan من‎ Аз Ал على‎ Zell تترك هذه‎ ө 
خارجا.‎ Aat هذه‎ Ye 
„Lila شغل هذه اللعبة فى مكان‎ е 
البطاريات واتركها تجف تماما قبل إستخدامها.‎ EH! «ui SII e all الرطوبة داخل‎ A تجنب الرمل والمياه.‎ е 


990 


WARNING ! 
ATTENTION ! 


OSTRZEŻENIE! 3 
ADVARSEL ! 1 تحذیر‎ 
ADVERTENCIA! — ПРОРІДОПОЇНУН! 
ACHTUNG ! VAROITUS ! 
WAARSCHUWING ! ADVARSEL ! 

AVVERTENZA! — VARNING! 


ATENGAO ! Pr 


URSE Pell an Busakip 


“ha Proc De Ki ни sop EL gate ep З “amar ія Geng and A 

mapo. Tha ego Busk NION г С eT Papan Gen now includes. Lg Up CDC, mare 

Bora graj panan е КА Ç рй Е ыг wt erg Bo lor más plop hedden 

пй CONCA Ge dud, seit e ри, Co Fit Hëei UAIL Dësen (freë Ltd yau Buel fe 

bottle Libe ген Datar! 

даговатев de combate Рейева de СЕНИ 

LS ran ar Palos” тр uru ruwa dq сой ui RECH трасы ба CERU сап un 

Puses ііі EAO DR p Greg ët ee LE Эй Скай ü De can бий ENU Es Foi 

Ban aro clina Colors Dirt Au pe Leer, Paraboea Car puray CH. кака Y cena pan uray 

бга فيج‎ фе бызге Зан cobellerg Boltlramgon Con un ашы de Glartura por pagar èn el, cher, 

тра = чт} иа. ee у id Da Etan” zé Cl in веза dd cometa Don сф 

DEMI; de Haga Bä ka perros ртт luj bai olla com rence КОМН 

чаша de combel PeLicon du TUH SC 

Lu OSS ĉe como! Pecca ga! un vomon paola de МАС ĉa sorelle concapten ei mon den 

we Le vatita Fé za du (qia ĉe ee Pautar ба ПОЯС compr dei bora 

mei: A atris lumamaqu des «Tes koran Gis du a, Grp Du una Apera fe chaquq 

Batiman й effete Laminagr! Avec па boppe fenctionnelle permatbort de jower li liniru, eg 

re ЗНАННІ coche bl ih diun porli de plenaĝa sect, Lë sëng di exmbor. Per 

de ОГС Erem ckt paa рган 64 wasi Lord: gr gu COM rimara MOTO Peer Cep 

LINEI Реза Кавелин" 

Der Peter Ktorgrangtasrer mi ar НЕН Валър цари “or Gen Mehrrecct Luft und Godecfinestr mit 

ааа Deum ural кабинета. we Dii Megs bloki vergoen det Ev Pebkonameonenebwehr gni 

=. pun може ee Кагынган eno Dect and pee АВТ тони 
НА sizar ech SITrardan l ion, rerulaciklan 'ucifarfocham and erer галан gan Cock tonal 

= MEZO BA Loun Déi At Sat LE LLL БЛЕР A 

EN Pallcan-hallkopter 

e ee Tei pin Гоа Dër Ta] Best = 

vertaterós wem De Мерс Moremi С beet гы Lee 

tesche Logg, pn gui L ct ЄВУ an bëe ĉok Aa LA Pod pea РЫН: 

en Lak лога jy henner bum spelen, verborgen черин a je 

mari da Sut Pebogn-haciocter vori Mago Hong meri crust сиг 

UNSL Ellesttern Palicen 


LEliestiaro Pases un wells LEE lese т аа | 
тїшїр. La venons Mega Pen tiara Pelican ñ LINGO gru mole EOS AÑO cie 
vilumegro. pp Gi First pd f re3 con ú Genoss Sel rare Cometic Ase! 
Dracs ol porals rida par. giccenra GILES, si compartesent] delle aa meets a HbR 
doppio ria mi nore, TEbortiera Pelican LIEST de Pega В ол ti rpg: idi cree ort qa mai vista Pret 
Hove de gaerra Ресава de CEHU 

A ager de paro Pelican k ursa Deag males Gq DENY) igale pomo ver ag нидра gain елп pn 
Grp a news Zerëck Жл й Ones а ЕЕ] 
agora Lu pontes ОБОИХ qua D ТЕ, sons do кора ie uma PO gt de cavaliere Boti Fragen por te 
Lauren (Cors ume #sostilha de obarioro poro à interior За men comporta За arma erginn 
забие de Steg duga û Sanal de guera do OEA da Papa Moka permita qu vol cona a Вега на 
DETA Pern] prb 


5 Authentic inGome Sounds 


5 sonidos autinticos dentro del juego 
5 sons cuthentiques du bai 

& mahestat hae ani гені rea Pared bae (iarduerha 
S грін юс ha qallupas ifa 

В Bic RAIM Cora Col paco 


KotiorActvoted Lights 4 Sounds 


нерв et sons ee 
Bar MOLA 
Ereh BEF Seale (erg ШЕЙ cher 
Utherin ig bien 
Fwa e Gite be Lac: e | яко 
kunman кале OA com o TE 


Light Lip Knight Bottlewogen 


Caballero vegon de Botella que aa ilemina 
Chesalior blindé à effets burmineux 

ПЕ итү я lern IHE naim uis 

Color EO rosenen che за Алтай 

Conlara Bricos (pus cere 


RSS » | 


~E, 


` - (Colaecibnalos ¡todas Hollectionneles tous | 


Cole dl Dm = C lar inap Patra elaaj 


Hil ala die іні < erred Fa nemo 


87123 Z 


` = 


TM @2013, MEGA Brands Inc. 


O & тм MEGA Brands Inc. 


Printed in Canada 


AD971291 


